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(4)

Myoldmule,

He'sgotagrinonhisface.

He'sbeenamulesoTong

He'sforgotabouthisface.

1'mlikethatoldmule‐

Black‐anddon'tgiveadamn!

Yougot七 〇takeme

LikeIam.1)

"MeandtheMule"fromL
.Hughes

1927年2月,ZN.ハ ー ス トンは,第1回 目の 民 話 収 集 の た め,フ ロ リ ダ に 出 掛

け た 。.し か し,彼 女 自 身 の 収 集 態 度 か ら判 断 し て か な り苦 労 を し た よ うで あ る 。

DustTracksonaRoadで は ハ ー ス トン は次 の よ う に語 っ て い る 。

ThegalmorofBarnardCollegewasstilluponme.Idweltinmarble

halls.Iknewwhere七hema七erialwasallright.But,Iwentabout

asking,incarefullyaccen七edBarnardese,"Pardonme,bu七doyouknow

anyfolk-talesorfolk-songs?",..No,theyhadneverheardofarLything

likethataroundthere.,.Consideringthemoodofmygoingsouth,I

wentbacktoNewYorkwithmyheartbeneathmykneesandmyknees

insomelonesomevalley.istoodbeforePapaFranzandcriedsalty

tears."2)
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上 記 の よ う に,惨 憺 た る もの で あ っ た よ うで あ る。 コ ロ ンビ ア 大 学 の ボ ア 教 授 の 要

請 に よ り,黒 人 の 歴 史 学 者CarterG.Woodsonは,ハ ー ス トン の民 話 収 集 に(2

月 ～8月),1400ド ル を承 諾 して い た 。 だ が,ハ ー ス トンの 金 銭 感 覚 と ウ ッ ドソ ン

の 几 帳 面 さ,更 に は彼 女 の 結 婚 と そ の 後 の 精 神 的 トラ ブ ル も加 わ り,彼 女 の 資 格

"investigatoroftheAssociationfortheStudyofNegroLifeandHistory"に もか

か わ らず,そ の 成 果 の 一 部 はHarperPerennial版(1990)の251ペ ー ジ か ら285ペ

ー ジ に収 め られ て い る もの の
,成 果 と して は少 な か っ た よ う で あ る。

Iwasgladwhensomebodytoldme,"YoumaygoandcollectNegro

folklore."...Dr.BoasaskedmewhereIwantedtoworkandIsaid,

"Florida
,andgave,asmybigreason,that"Floridaisaplacethat

drawspeople‐whitepeoplefromallovertheworld,andNegroesfrom

everySouthernstatesurelyandsomefromtheNorthandWest,"3)

彼 女 の 夢 と ボ ア 教 授 等 の 後 押 しで,実 現 へ の 方 向 に 拍 車 が か か っ た 。 同 年9月,

Mrs.RufusOsgoodMasonと の 出会 い,RobertE.Hemenwayの 研 究 に よ れ ば,

同 年12月8日,メ イ ソ ン夫 人 は ハ ー ス トン に 月200ド ル を2年 間,さ ら に は,映 写

機 と収 集 の た め の 自動 車 提 供 を確 約 し,そ れ がMulesandMenの 完 成 に大 き く関

わ っ た と考 え られ る。 小 説 の 制 作 に 関 して は,Jonah'sGourdVineが,時 代 的 に

先 行 して い る もの の,そ の 小 説 に は,彼 女 の フ ロ リダ で の 民 話 収 集 の 成 果 が,あ り

あ り と伺 え る 。

(5)

ハ ー ス トンの 人 類 学 者,民 話 収 集 家 の側 面 と小 説 家 の 側 面 の 隙 間 を埋 め る民 話 的

小 説MulesandMenに は,70点 の 民 話 と,彼 女 が 経 験 し たVoodoo或 い は

Hoodooの 儀 式 が 収 め られ て い る。 パ ー ト1で は,ハ ー ス トンの 生 まれ 育 っ た フ ロ

リ ダ のEatonvilleが 中 心 で,JohnとOleMassa,人 間 と動 物,動 物,蛇,

Possum,'Gator,BrerDog,Rabbit,Hawk,Bear,Buzzard,Gopher,Lion,

Owl,TheTalkingMule,其 れ に聖 書 か らの 物 語,神 と悪 魔 の 話 等 が 収 め られ て

い る 。

天 地創 造 で ど うや って 人 間 を作 っ た か,こ れ ま で有 色 人種 は作 っ た もの の 黒 人 は

い な か っ た が,ど う して 黒 人 が 出 来 た か を次 の よ う に語 る。 暑 くな っ て き た の で 仕

事 を早 く終 わ る た め に,RayfieldとGab'ullがAngelを 呼 び にや る件 で,面 白 く
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紹介 されて い る。

SoRayfield[Raphael]woke'emupandtole'emGodwanred'em.They

alljumpedupandrunonuptodeth'oneandtheywassoskeered

theymightmisssumpin'theybegintopushandshoveone'nother,

bunmpin'againstalldeangelsandturnin'overfbot-s七 〇〇ls...SoGod

hollered,"Gitback!Gitback!"AndtheymisunderstoodHimand

thought``Gitblack,"and七heybeenblackeversince.4)

こ こ に は"Gitback1"を"Gitblack!"と 取 り違 え る滑 稽 さが 面 白 く描 か れ て い よ

う。

"DeReasonNiggersIsWorkingsoHard"で は
,神 様 が,道 路 の5マ イ ル 先 に,

2つ の 束 ね た もの を下 ろ す 。白人 と黒 人 は どち らが 先 に,其 れ を誰 が 取 るか を競 い,

黒 人 が レー ス に 勝 つ 。 そ して黒 人 は 自分 が 最 初 に掴 ん だ の 物 を 開 く。

Whendeniggeropeneduphisbunndlehefoundapickandshoveland

ahoeandaplowandchop-axeandthendewhitemanopneduphis

bunlldleandfoundawritin'-penandink.Soeversince七hendeIligger

beenoutinthehotsun,usin'histoolsanddewhitemanbeensittin'

upfiggerin',ought'saought,figger'safigger;allforthewhi七eman,

nonefbrdenigger.5)

この 件 は,ア メ リ カ黒 人 の 最 初 の 小 説 と考 え られ て い るWilliamWellsBrownの

Clotel,orthePresident'sDaughterに お け る,農 園 で の 牧 師 と黒 人 奴 隷 の 質 疑 に

似 て お り,か な り前 か ら こ の 様 な民 話 が 存 在 して い た事 が 想 像 され る。 そ こで は,

牧 師 が 質 問 に 答 え て,何 故 黒 人 が 畑 で働 か な け れ ば な らな い か を説 明 す る 。 ハ ー ス

ト ンの場 合 に お い て も,黒 人 は神 の 意 思,或 い は,黒 人 の 意 志 に よ りそ の 道 を選 択

した こ と,言 い か え れ ば,神 の 下 に奴 隷 制 が 在 る事 の 正 当化 が 伺 え,こ の民 話 の 発

生 は詳 らか で な い もの の,こ の 類 の もの は,ア メ リ カ黒 人 奴 隷 制 と深 く関 わ っ て い

る事 が 推 測 で きる。

"HowtheDevilCoinedaWord"で は
,デ ヴ ィル が,自 分 の 住 ん で い る場 所 を嫌

い,マ イ ア ミか ら増 援 隊 を得 て,天 国 に行 き天 使 を捕 ま え る 。彼 が 天 使 を 口 に 唖 え,

空 を飛 ん で い る時,あ る男 が"OleDevil,Ahseeyougotaloadofangels.Isyou

goin'backfbrmo'?"6)と,声 を掛 け ます 。 デ ヴ ィ ル は 口 を 開 い て,・Yeah,・ と答

え た 所,天 使 を 口 か ら下 へ 落 と して し ま う。 デ ヴ ィ ル は 再 び 天 国 に行 き,天 使 を 唖
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え 飛 ん で い る と,ま た 同 じ所 で,声 が け る 。 す る と"Devilnoddedhisheadand

said,`unhhunh,'anddat'swhywesayittoday."7)と の 首 だ け を振 る 仕 草 と な

り,こ れ が"unhhunh"の 始 ま りだ と言 う 。 こ れ は 陽 気 な 黒 人 的 気 質 の 良 く表 れ た

ジ ョ ー ク と な っ て る 。

JuliusLesterのBlackFolktales(1969)に も 収 め ら れ て い る こ の 物 語 で は,

01dJohnが,OleMassaの 子 供 が ボ ー ト遊 び で,溺 れ 死 に そ う に な っ た と こ ろ を,

勇 敢 に も 飛 び こ ん で 主 人 の 子 供 を 助 け る 。 主 人 は 感 謝 し て,次 の 事 を 約 束 す る 。

"SoMassatold`imtomakeagoodcropdatyearandfillupdebarn
,andden

whenhelaybythecropsnex'year,hewasgoingtosethimfree."g)其 れ を オ ー

ル ド ・ジ ョ ン は 果 た し,自 由 の 身 と な る 。 結 末 は 次 の 様 に な る 。

Well,OleJohnstartedondownderoad.Well,OleMassasaid,"John,

dechildrenloveyuh,"

"Yassuh
."

``John
,Iloveyuh.　

"Yassuh
."

"AndMissylikeyuh!"

"Yassuh
."

"But'member
,John,youseanigger."

"Yassuh
."

OleMassakeptcallin"imandhisvoicewaspitiful.ButJohnkept

rightonsteppin'toCanada.Heanswered41eMassaeverytimehe

called'im,buthecollsumedonwidhisba替9)

こ こ に は,ジ ョ ンの奴 隷 制 の 中 で 身 につ け た生 き方 と,新 しい 自由へ の 渇 望 の 中 に,

主 人 の 人 情 に よ る 引 き留 め 作 戦,一 更 に は,2度 目 の"But`memberyousea

nigger,tho!"は,黒 人 の 置 か れ た厳 し い現 実 と,白 人 か らの 苦 々 しい 皮 肉 に も聞

こ え な い で あ ろ うか 。

人 間 とcatfishの 話 で は,妻 や 牧 師 の 忠 告 に もか か わ らず,安 息 の 日曜 日 に,釣

りに 出 掛 け た男 を扱 っ て い る。 あ る 日曜 日,そ の 男 は,川 に 出 掛 け,大 きなpl`」¥を見

つ け,そ れ を釣 ろ う とす る。 大 きな総 は終 に餌 に食 い つ くが,逆 に総 が そ の 男 を 川

に 引 きず り込 む。 引 きず り込 まれ る時,そ の 男 は"Tellmywife"と 叫 ぶ 。 そ して

3度 目 に 川 面 に浮 か ん だ 時,"`TellmywifetofearGodandcat一 丘sh,'andwent

downfbrthelasttimeandhenevercomeupnomo'"10)と 教 訓 的 なが ら,黒 人 の

ヒ ュ ー モ ア に溢 れ て い る 。
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あ る夜,OleMassaは,非 常 に喉 が 乾 い て い た の で,ジ ョ ン を泉 に水 汲 み に 行

か せ た。 ジ ョ ンは夜 に は何 処 に も行 きた くは 無 い が,ご 主 人 の 命 令 だ か ら,渋 々水

を汲 み に 出掛 け る。 其 処 に は大 きな 蛙 が い て,ジ ョ ンの水 を汲 ん だ 音 に驚 き,泉 の

中 に 飛 び 込 む。 そ の 蛙 が 飛 び こ ん だ 音 に ジ ョ ンは 驚 き,ピ ッチ ャー を 落 と して壊 し

て し ま う。 ジ ョ ンは"Massa!Massa!Abigolebooger(abogeyman)donegot

afterme!"11)と 叫 び なが ら,逃 げ帰 る。 こ れ まで 従 順 で あ っ た ジ ョ ンが恐 れ る の に

は,何 か を見 た に違 い な い と思 っ た 主 人 は,ジ ョ ンに尋 ね る。[()は,筆 者 に よ

る。]

Johntolehim,"Massa,hehadtwogreatbigeyeslakballsoffire,and

whenhewasstandin'uphewassittin'downandwhenhemoved,he

movedbyjerks,andhehadmostnotail."ユ2)

こ こ に は,ジ ョ ンが,そ の正 体 は 蛙 で あ る と言 え な い事 と,夜 に は外 出 した く無 い

と の 両 義 が 含 ま れ て い る 。 こ れ はハ ー ス ト ンが"collec七someoldstoriesand

tales"13)と い うの に対 して,イ ー トン ヴ ィ ル の 黒 人 は"bigoldlies"と 言 い,元 々

「嘘 をつ く」 と言 う事 か ら派 生 し,「 話 し」 或 い は 「物 語 」 に な っ た の で あ ろ う し,

この た ぐい の 話 は"PutonMassa"(主 人 を出 し抜 く)的 な もの で あ ろ う と思 わ れ

る。

"HowtheSnakeGotPoison"で は
,神 は蛇 を作 り,地 上 の 藪 の 中 に放 つ 。 す る

と人 や 動 物 が 蛇 を踏 み つ け て 殺 して しま う。 蛇 は 神 の も と に行 き,懇 願 す る。 す る

と神 は,蛇 が 自 らを守 る た め に毒 を与 え る。 と こ ろ が 蛇 は 身 を守 る ど ころ か,近 づ

く者 は 総 て毒 牙 に掛 け,殺 して しま う。 蛇 に苦 しめ られ た 者 は,神 に陳 情 す る。 神

は 蛇 の所 に行 き,如 何 して殺 す の か と尋 ね る と,蛇 は 次 の よ う に答 え る。

Ahain'tgotnoclawstofightwith,andAhain'tgotnofeetstogitme

outdeway.AllAhkinseeisfeetscomin'七 〇trompleme.Ahcan'tte11

vvhomyenemisisandvvhoismyfriend.Yougimmedisprotectionin

mymoufandAhusesit.14)

蛇 を 殺 し た く も 無 く,ま た 他 を も守 りた い 神 は,苦 慮 の 末,"Heretakedisbell

andtieittoyo'tail.Whenyouhearfeetscomin'youringyo'bellandifit'syo'

friend,he'llbekeerful.Ifit'syo'enemy,it'syouandhim."15)と の 解 決 案 を 作 り

出 す 。

神 がBrer(brother)Dogと'Ga七 〇r(alligator)を 創 っ た と き,両 者 に は 口 が 無 か
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っ た 。 両 者 は相 談 して 互 い に 口 を作 る こ と と した 。 最 初 は ワニ が 犬 の 口 を作 っ た 。

犬 は ワ ニ の 口 を大 き く し た か っ た の で,ワ ニ が"StoP,BrerDo9.Dat'11do.I

thankyou,please"と の 言 葉 を 無 視 して 口 を切 り続 け た。[()は,筆 者]

ButBrerDogkeptrightoncuttin'tillheruintBrer`Gator'sface.

Brer`Gatorwasaveryhandsomegen七'manbefc)'BrerDogdonehim

thataway,andeverytimehelookindelookin'glasshecrylikeababy

overdedisfiggermentofhisface.Anddayshowcomede'gatorhatede

do9.16)

フ ロ リ ダ と言 う地 域 の た め か,黒 人 の 生 活 に密 着 した ワニ は正 直 者,犬 は 陰 険 に描

か れ て い る。 これ に は奴 隷 制 時 代 農 園 を 逃 亡 した 時 に,最 初 に黒 人 を追 い か け た の

が 犬 で あ っ た こ とが,影 響 して い るの で あ ろ うか?

あ る 人 がmuleを 飼 っ て い た 。 そ の ラバ は,Billと 言 う名 で,毎 朝 そ の 人 は,

"Co皿e'round
,Bill!"と 呼 び な が ら ラバ を捕 ま え に や っ て きた 。 あ る朝 遅 く起 きた

の で,そ の 男 は,息 子 に ラバ を 連 れ に 行 か せ た 。 そ の 息 子 が,"Comeround,Bill

!"と 呼 ぶ と,そ の 年 を と っ た ラ バ は,あ た り を 見 回 して,"Everymornin'it's

`comeround
,Bi11!'Don'thardlygitnonightrestbefo'it's`comeround,Bill?'"

と喋 っ た 。 子 供 は 恐 ろ し くな っ て 父 に 報 告 した が,そ の 男 は信 用 しな い。 そ の男 は

自 ら確 か め る た め に 出掛 け る。 と こ ろ が,年 を取 っ た ラバ は,あ た りを 見 回 して,

"Everymornin'it'scomeroud
,Bil11"と 喋 っ た 時,飼 い 主 は,"Deboyain'ttold

muchuhlie.Datmule`stalkin'Ahneverheereduhmuletalkbefo'"17)と 言

う と,側 に い た犬 が"Meneither"と 答 え た 。 そ の 男 は恐 ろ し くな っ て,森 の 中 を

走 り回 る。

Hestoppedandcommencedblowin'andsays,"Ahmsotired.Ahdon't

knowwhuttuhdo."Lildogrunandsetdowninfrontof'imandwent

tohasslin(panting)andSays,"metoo."Datmanisrunin'yet.18)

ラバが 喋 る上 に,犬 まで喋 る と言 う落語 的落 ち まで付 い てい る,そ してそ の男 は ラ

バ が か ってそ う され た よ うに走 り回 る と ころに,こ の ラバ の話 しの面 白 さが あ り,

ヒュー ズの最初 の詩 の引用 か ら類推 い て も,ラ バ には ヒュー モ ラス な雰 囲気 が あ り,

歯 をむ き出す仕 草 は,何 か語 りか けて い る ように も見 え る。

(s)
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パ ー ト2で は,

史 を語 る。

場 所 を ニ ュ ー オ リ ンズ に移 し,ハ ー ス トン はHoodooの 儀 式,歴

NobodyknowsforsurehowmanythousandsinAmericaarewarmed

bythefireofhoodoo,becausetheworshipisboundinsecrecy.Itisnot

theacceptedtheologyoftheNationandsobelievesconcealtheirfaith.

Brotherfromsister,husbandfromwife.Nobodycansaywhereitbegins

orends.Mouthsdon'temptythemselvesunlesstheearsare

sympatheticandknowing.Thatiswhythesevoodooritualisticorgies

ofBroadwayandpopularfictionaresolaughable.Theprofoundsilence

ofinitiatedremainswha七i七is.Hoodooisnot.drumbeatingand

dancing.Therearenomoon-worshippersamongNegroesinAmerica.19)

ハ ー ス トンは 最 初"丘vetwo-headeddoctors"の 下 で,入 門 の 儀 式 を 受 け,そ の後,

本 格 的 に フ ー ドゥー と 関 わ る。 そ の 深 い 関 わ りの 最 初 が,フ ー ド ゥー ・ ドク ター

のL,ukeTumerで あ る 。 タ ー ナ ー の パ ワ ー の 秘 法 は,神 聖 な蛇 の 皮,花,装 飾 的

な紙 布,ス ズ カ ケ の 木,卵 の 殻 で あ るが,ド ク タ ー に よ っ て そ の 秘 法 は異 な る と,

タ ー ナ ー は 具 体 的 手 川頁に付 い て 語 る。 カ トリ ッ ク教 徒 で ドク ター のAnatotPierre

の 場 合,ラ ベ ン ダ ー の 化 粧 水,日 本 ス イ カ ズ ラ の 香 水 や オ レ ン ジ の花 の水,パ セ リ

の 水,砂 糖,塩,Vacherの バ ル ム剤,長 い ピ ン ク の蝋 燭2本 で あ っ た り,そ れ に

樽 が 用 い られ た りす る。 更 に,FatherWatson,Dr.Duke,KittyBrownの 場 合 が

示 され る もの の,状 況 描 写 だ け に留 ま り,フ ー ドゥー の 真 髄 は ベ ー ル に包 ま れ て い

る。 ハ ー ス トンが 儀 式 に 関 わ っ て い く過 程 で,そ の ベ ー ル は取 れ な い もの の,推 測

が 可 能 な所 に,少 しの 光 明 が あ る。

1935年,MulesandMenが,出 版 され る と,TheIVewRepublicは11月11日 号

で,HenryLeeMoonの 書 評 を載 せ,次 の よ う に絶 賛 して い る。

ButMissHurstondidmorethanrecordthesetales.Alertandkeenly

observant,shestudiedthemores,folkways,andsuperstition,thesocial

andeconomiclifeofthosepeopleasanessentialbackgroundforher

book.Asaresultル 徊esα πd。Meπismorethanacollectionoffblklore.It

isvaluabiepictureoftheIifeof七heunsophis七icatedNegrointhesmall

townsandbackwoodsofFlorida.To七hisMissHurstonhasaddeda

revealingsectiononhoodooaspracticedinNewOrleans,whereshe
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wasinitiatedintothemysteriesofcult...ThevalueofMulesandMen

isenhancedbytheCovarrubiasillustrationsandbyanappendix

containingaglossary,worksong,formulasofhoodoodoctorsand

paraphernaliaofconjure.20)

更 に,TheNewYorkHeraldTribuneのWeeklyBookReview(Oct.11,1935)で

は,LewisGarnettがMulesandMenを"1...Ican'trememmberanything

bettersinceUncleRemus,..."と 絶 賛 し,"ToreadMulesandMenisarich

experience."21)と 結 ん で い る 。

Rober七E.Hemenwayは,出 版 直 後 に つ い て 次 の よ う に 語 っ て い る 。

ThepublicationofMulesandMeninthefallofX935markedthestart

ofanextendedcontroversyoverthenatureandvalueofherwork.

CriticsarguedthatapastoralconceptioninMulesandMendistorted

therealityofblackIifbinAmerica,...22)

「ア メ リカ黒 人 生活 の現 実 を歪 め る」 との評論 は,議 論 の余 地 の あ る所 だが,当 時

で は可能 な議論 も,現 在 で はそ の議論 よ りも,貴 重 な もの を残 して くれ た とい う恩

恵が 先 に立つ ことに異論 は無 か ろ う。SouthernRoadの 著 者 で,フ ォー クロアー

に造詣 の深 い,SteringA.Brownは,バ ー一ス トンを評価 しなが らも,次 の ように

指摘 してい る。

Unfortunately,MulesandMendoesnotuncoversomuchthatwhite

collectorshavebeenunabletoget.Thetalesringgenuine,butthere

seemtobeomissions.Thepictureistoopastoral,withonlyabitof

grumblingabouthardwork,orafewslaveanecdotesthatturnthe

tablesonoldmaster.ThebitternessthatE.C.L.Adamsrecordedin

NiggertoNiggerisnottobefoundinMulesandMen.237

当時,フ ォー クロ アー に関 して,か な りの論 文 を書 いて いた ブラ ウ ンな らで はの批

評 で あ ろ うが,こ れ まで,こ の類 の収集 に素人 に近か っ た,ハ ース トンの事 を,考

え合 わせ る と大 きな仕事 であ った ろ う。Turnerは,次 の よ うに結 論付 けて い る。

AlthoughMulesandMenisinteres七in.g,itisdisappointingly

superficialforthereaderwhodesiresmorethanen七ertainment.Miss
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Hurstonrepeatedlyidentifiedherselfasananthoropologist,butthere

isnoevidenceofthescholarlyprocedureswhichwouldbeexpected

fromafc)rmallytrainedanthoropologis七 〇rresearcherinfblklore._

Nevertheless,despitethesuperficialitywhichlimitsitsscholarly

importance,MulesandMenisanenjoyableworkofcompetent

journalism,whichoffersvaluableinsightintoaclassofpeopleanda

wayofXife.24)

"toopastoral"で あ ろ う と
,"anenjoyableworkofcompeten七journalism"と 評

し よ う と,ハ ー ス トン は最 初 の収 集 か ら,7年 の 歳 月 を経 て,終 に1935年 に 出 版 に

踏 み切 っ た 。 ど ん な作 品 に も欠 点 が あ り,書 物 と言 う もの は何 時 も未 完 で あ る。 時

に は 人 間 と同 じよ う に,欠 点 が 魅 力 に な っ た り,長 所 に な っ た りもす る 。 ハ ー ス ト

ン の 場 合,確 か に 学 問 的 観 点 か ら す る と,失 敗 で あ っ た か も し れ な い,

"omissiohs"も 有 っ た で あ ろ う し
,`ゴournalistic"な 面 が あ っ た か も しれ な い が,

文 学 的 に 成 功 した と言 え な い だ ろ うか 。 ハ ー ス トン 自身 収 集 の 難 し さ を次 の よ う に

認 め て い る。

Folk-loreisnotaseasytocollectasitsounds.Thebestsourceiswhere

therearetheleastoutsideinfluencesandthosepeople,beingusually

under-privileged,aretheshyest.Theyaremostreluctantattimesto

revealthatwhichthesoullivesby.25}

ハ ー ス トンの 努 力 は無 駄 で は な か っ た と言 え る。 こ の 民 話 収 集 か ら,彼 女 の 最 初 の

小 説Jonah'8GourdVineが 生 ま れ,後 に フ ェ ミニ ス ト小 説 の バ イ ブ ル と もな る,

TheirEyesWereWatchingが,誕 生 す るか らで あ る。70年 代 の 女 性 作 家 に大 き な

影 響 を与 え た 基 礎 こ そ,こ の作 品MulesandMenで あ る。 メ イ ソ ン夫 人 との 結 び

つ きは ハ ー ス トン に と って 諸 刃 の剣 で は あ るが,ハ ー ス ト ンはM泓esα πdル ∫eπの

序 を次 の よ う に結 び,彼 女 を支 え た恩 人 に報 お う と して い る。26)

BeforeIenterthetownship,IwishtomakeacknowledgementstoMrs.

R.OsgoodMasonofNewYorkCity.Shebackedmyfallinginhearty

way,inaspiritualway,andinaddition,financedthewholeexpedition

inthemanneroftheGreatSoulthatsheis.Theworld'smostgallant

woman.26)
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